
COP 3 SLOT HOLSTERS - COP 3 SLOT S&W M&P-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Cop 3 Slot ™ holster is precision-molded and allows comfortable carry in
both strong side and crossdraw positions. A tension screw adjustment near the
trigger guard facilitates maximum firearm retention, while the rear sight is
protected by a wide safety strap and reinforced thumb break. The low-cut design
allows for easier, faster clearance of the firearm from the leather. The Cop 3 Slot
is constructed of premium cowhide and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COP 3 SLOT S&W M&P-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021713
Mfr. No.: CTS472B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P
Style: Outside The Waistband
UPC: 601299196506

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das COP 3 SLOT HOLSTER
von Galco International

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des COP 3 Slot Holsters von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen einen sicheren und bequemen Tragekomfort zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achten Sie darauf, dass das Holster immer richtig getragen wird, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Holster nur für die dafür vorgesehenen Waffenmodelle (z.B. Smith &amp; Wesson
M&amp;P).
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit und aufbewahrung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe ungeladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder daraus entnehmen.
Achten Sie darauf, dass die Spannschraube fest angezogen ist, um maximale Waffensicherung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn Sie nicht die volle Kontrolle über Ihre Waffe haben.
Verwenden Sie das Holster nur in der vorgesehenen Trageposition (starke Hand oder Crossdraw).
Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob das hintere Visier durch den Sicherheitsriemen und den Daumenriegel
geschützt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Überprüfen Sie die Position des Holsters, um sicherzustellen, dass es bequem und zugänglich ist.

Nutzung des Holsters:

Legen Sie die ungeladene Waffe vorsichtig ins Holster.
Ziehen Sie die Spannschraube an, um das Holster an die Waffe anzupassen.
Üben Sie die Entnahme der Waffe aus dem Holster, um sicherzustellen, dass Sie dies schnell und
sicher tun können.

Wartung:

Reinigen Sie das Holster regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Lagern Sie das Holster an einem trockenen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Sicherheitsmechanismen (Sicherungsriemen und Daumenriegel) auf
ihre Funktionstüchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass es nicht mehr verwendet wird, um Verletzungen zu
vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten für Leder und andere Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie können auch die EUSicherheitsplattform für Rückrufe
und weitere Sicherheitsinformationen nutzen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres
Trageerlebnis mit Ihrem COP 3 Slot Holster von Galco International zu gewährleisten. Achten Sie stets auf sich
selbst und andere, während Sie Ihre Waffe tragen.
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Safety Instruction Guide for COP 3 SLOT HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the COP 3 Slot Holster. This guide provides essential safety instructions and guidelines to
ensure safe and effective use of your holster. Please read this document carefully to understand how to handle the
product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use

Retention: Adjust the tension screw near the trigger guard to ensure maximum retention of your firearm.
Crossdraw Position: When using the holster in a crossdraw position, ensure that the firearm does not
obstruct movement or pose a risk to yourself or others.
Safety Strap: Always secure the safety strap to protect the rear sight and ensure safe handling.
Clearance: Use the lowcut design to facilitate faster and easier clearance of your firearm from the holster.
Belt Compatibility: Ensure that your belt is compatible with the holster and can accommodate belts up to 1
3/4 inches.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Thread your belt through the holster’s slots ensuring a secure fit.
Adjust the holster position for comfort and accessibility, whether in strong side or crossdraw carry.

Usage:

Before inserting your firearm, confirm that it is unloaded.
Gently insert your firearm into the holster, ensuring that it sits securely.
When drawing your firearm, maintain a firm grip and ensure that your finger is off the trigger until ready
to fire.
When reholstering, keep your finger off the trigger and maintain awareness of your surroundings.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it according to local waste
management regulations.
For environmentally friendly disposal, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the COP 3 Slot Holster, please refer to the contact information provided by
the manufacturer or retailer. It is important to have access to assistance for any safetyrelated questions or issues.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of those around you are
paramount. Always handle your firearm responsibly and in accordance with local laws.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
COP 3 Slot de Galco

Introducción
Gracias por elegir la Funda COP 3 Slot de Galco. Este producto está diseñado para ofrecer una experiencia de
transporte segura y cómoda para su arma. Esta guía proporciona información sobre las pautas de seguridad,
precauciones específicas y recomendaciones para el uso adecuado de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo de tu arma, en este caso, un Smith &amp; Wesson
M&amp;P.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca utilices la funda si está dañada o no funciona correctamente.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y otras personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto, que es el transporte seguro de un arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de Tensión: Utiliza el tornillo de ajuste de tensión cerca del guardamonte para asegurar una retención
adecuada del arma. Ajusta según sea necesario para que el arma esté segura, pero aún así sea fácil de
extraer.
Correa de Seguridad: Asegúrate de que la correa de seguridad esté bien colocada para proteger la mira
trasera del arma.
Posición de Transporte: La funda permite un transporte en la posición de lado fuerte o en cruce. Asegúrate
de que la funda esté colocada de forma segura y cómoda en tu cadera.
Extracción del Arma: Practica la extracción del arma en un entorno seguro para asegurarte de que puedas
hacerlo de manera rápida y eficiente cuando sea necesario.
Uso de Cinturones: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que el cinturón esté en
buen estado y sea adecuado para el transporte de la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en el lado de tu cadera, asegurándote de que esté orientada hacia adelante o en cruce
según tu preferencia.
Asegúrate de que la funda esté bien ajustada al cinturón para evitar que se deslice.

Ajuste de la Tensión:

Utiliza un destornillador adecuado para ajustar el tornillo de tensión cerca del guardamonte. Asegúrate
de que el arma esté segura pero que puedas extraerla fácilmente.

Uso de la Correa de Seguridad:

Coloca la correa de seguridad sobre la mira trasera del arma, asegurándote de que esté bien ajustada.

Práctica de Extracción:

Practica la extracción del arma en un entorno seguro, como un campo de tiro, para familiarizarte con el
proceso y asegurarte de que puedes hacerlo de manera segura y rápida.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda o si está dañada, asegúrate de desecharla de manera responsable. Considera las
siguientes opciones:



Reciclaje: Consulta con tu centro de reciclaje local sobre las opciones para reciclar cuero y otros materiales.
Eliminación Segura: Si la funda está dañada, asegúrate de destruirla de manera que no pueda ser
reutilizada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, te recomendamos que contactes a un punto de
contacto en la Unión Europea. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información
relevante sobre el producto.

Conclusión
La seguridad es primordial al usar la Funda COP 3 Slot de Galco. Sigue estas directrices y precauciones para
garantizar un uso seguro y efectivo. Recuerda que la responsabilidad en el manejo de armas de fuego es esencial
para la seguridad personal y la de los demás.
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Guide de Sécurité pour le Holster COP 3 SLOT de
Galco International

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster COP 3 SLOT de Galco International. Ce guide a été conçu pour vous fournir des
informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre holster. Veuillez lire attentivement ces
instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu avant utilisation.
Ne laissez jamais votre arme à feu chargée dans le holster sans surveillance.
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait être exposé à des impacts ou à des chocs.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster avec une arme à feu déchargée lors de l'installation ou de l'ajustement.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement fixée avant de porter le holster.
Ne tentez pas de modifier le holster de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Lorsque vous retirez votre arme du holster, faitesle avec précaution et en respectant toutes les règles de
sécurité liées aux armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:

Assurezvous que la ceinture est correctement enfilée dans les passants du holster.
Ajustez la tension de la vis près de la garde de la détente pour assurer un maintien optimal de l'arme.
Vérifiez que le holster est bien positionné pour un accès facile tout en étant sécurisé.

Utilisation du Holster:

Portez le holster sur le côté fort ou en tir croisé selon votre préférence.
Lorsque vous retirez votre arme, tirezla lentement et avec précaution pour éviter tout accident.
Remettez toujours l'arme dans le holster après utilisation pour garantir la sécurité.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec des déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en matériaux synthétiques.
Si le holster est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre holster, veuillez consulter le site web du fabricant pour des
informations de contact et un soutien supplémentaire.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée de votre Holster COP
3 SLOT de Galco International.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster Cop 3
Slot di Galco

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster Cop 3 Slot ™ di Galco. Questo prodotto è progettato per offrire un trasporto sicuro e
confortevole della tua arma. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una corretta e
sicura esperienza d'uso. Questa guida è conforme alle normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU General
Product Safety Regulation GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia adatto per il modello di arma che intendi utilizzare.
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura o danni.
Non utilizzare l'holster se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni l'holster lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Non modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'holster in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti il porto d'armi.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Regola il sistema di tensione per garantire una ritenzione adeguata dell'arma.
Quando indossi l'holster, verifica che sia correttamente fissato alla cintura e che non ci siano movimenti
indesiderati.
Evita di indossare l'holster in situazioni dove potrebbe essere esposto a urti o cadute.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster

Fissa l'holster alla cintura, assicurandoti che sia posizionato in una posizione comoda e accessibile.
Controlla che la cinghia di ritenzione sia ben posizionata e funzioni correttamente.

Uso dell'Holster

Inserisci l'arma nell'holster con la canna rivolta verso il basso.
Regola la tensione del sistema di ritenzione secondo le tue preferenze per garantire la sicurezza
dell'arma.
Quando rimuovi l'arma dall'holster, fallo con cautela e in modo controllato.

Manutenzione dell'Holster

Pulisci l'holster con un panno morbido e asciutto.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il materiale in pelle.
Controlla periodicamente il sistema di tensione e la cinghia di ritenzione per assicurarti che siano in
buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Non gettare l'holster in luoghi non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, consulta il tuo rivenditore o il produttore. È importante
avere accesso a supporto e risorse in caso di necessità.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il tuo
holster Cop 3 Slot di Galco. Ricorda sempre di rimanere informato sulle normative locali riguardanti il porto d'armi e
di prestare attenzione alla manutenzione del tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Galco Cop 3
Slot

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Kabury Galco Cop 3 Slot. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz ochronę użytkowników zgodnie z przepisami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest używana zgodnie z przeznaczeniem i instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana, zanim umieścisz ją w kaburze.
Używaj kabury tylko z bronią, która jest zgodna z jej specyfikacją (Smith &amp; Wesson M&amp;P).
Nie przechowuj kabury w miejscach narażonych na działanie wysokich temperatur lub wilgoci.
Nie próbuj modyfikować kabury ani jej elementów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kabury:

Upewnij się, że pas jest odpowiednio przymocowany do kabury.
Umieść kaburę na pasie w dogodnej pozycji, zgodnie z preferencjami (silna strona lub crossdraw).

Użycie kabury:

Sprawdź, czy broń jest prawidłowo umieszczona w kaburze.
Użyj regulacji śruby napięcia, aby dostosować bezpieczeństwo broni w kaburze.
Zawsze zwracaj uwagę na otoczenie podczas wyjmowania broni z kabury.

Czyszczenie i konserwacja:

Czyść kaburę regularnie z użyciem odpowiednich środków do pielęgnacji skóry.
Unikaj używania chemikaliów, które mogą uszkodzić skórę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nieużywana, rozważ jej zniszczenie w sposób, który uniemożliwi dalsze
użycie.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy o
kontakt z lokalnym przedstawicielem lub dystrybutorem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Bezpieczne użytkowanie kabury Galco Cop 3
Slot zapewni komfort i ochronę, gdy będziesz jej potrzebować.
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COP 3 SLOT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa COP 3 Slot kotelon käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita, jotka auttavat
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät
tuotetta oikein ja estät mahdolliset vahingot.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikean kokoinen ja malli aseellesi ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja vyöleveyksiä (enintään 1 3/4").
Varmista, että liipaisimen suojus on aina paikallaan, kun ase on kotelossa.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun poistat sen kotelosta.
Harjoittele aseen nopeaa ja turvallista poistamista kotelosta ennen käyttöä.
Vältä liiallista painetta tai äkillisiä liikkeitä, kun käytät tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että vyösi on puhdas ja ehjä.
Aseta COP 3 Slot kotelon kiinnitys vyön läpi, varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä jännityspulttisäätö haluamasi mukavuuden mukaan.

Käyttö

Aseta ase koteloon liipaisimen suojus edellä.
Tarkista, että ase on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Poista ase kotelosta vetämällä se suoraan ylöspäin, pitäen kiinni kotelosta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, noudattaen paikallisia jätehuoltokäytäntöjä.
Älä polta tai hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeista
hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuottajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että saat
tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä.

Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön COP 3 Slot kotelolle. Kiitos, että valitsit
Galco Internationalin tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för COP 3 SLOT HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Introduktion
Tack för att du valt COP 3 Slotholster från Galco International. Denna produkt är designad för att ge en säker och
bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera holstern regelbundet för skador eller slitage.
Förvara alltid vapnet på ett säkert sätt, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du placerar det i holstern.
Justera spänningsskruven nära avtryttarskyddet för att säkerställa korrekt retention av vapnet.
Använd säkerhetsremmen för att skydda bakre sikten och förhindra oavsiktlig frigöring av vapnet.
Undvik att bära holstern i positioner som kan orsaka obehag eller risk för skador.
Använd endast holstern med bälten som är upp till 1 3/4" breda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Sätt på holstern på bältet så att den är i en bekväm och säker position.
Se till att holstern sitter tätt mot kroppen för att förhindra rörelse under användning.

Användning av holstern:

Placera vapnet i holstern med mynningen riktad nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i holstern och att spänningsskruven är justerad för optimal
retention.
Använd säkerhetsremmen för att fästa vapnet ordentligt och förhindra oavsiktlig frigöring.

Underhåll:

Rengör holstern regelbundet med en mjuk trasa för att ta bort smuts och skräp.
Inspektera holstern för skador och slitage före varje användning.

Avfallshantering
Kassera inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av
läderprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den förvaras på ett säkert sätt tills den kan
kasseras korrekt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda COP 3 Slotholstern på rätt sätt bidrar du till
en säker och effektiv användning av ditt vapen.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro COP 3
SLOT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro COP 3 Slot od společnosti Galco International. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval pohodlné a bezpečné nošení vaší zbraně. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tento návod a
dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pouzdro je určeno pro vaši konkrétní zbraň.
Pouzdro je určeno pouze pro dospělé a mělo by být používáno mimo dosah dětí.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně upevněna v pouzdře.
Nikdy nevystavujte pouzdro extrémním teplotám nebo vlhkosti, aby nedošlo k poškození materiálu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, abyste měli vždy kontrolu nad zbraní.
Při vyjímání zbraně z pouzdra se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečně a že se nacházíte v bezpečném
prostředí.
Pouzdro je navrženo tak, aby umožnilo pohodlné nošení na silné straně nebo v pozici crossdraw; vyberte si
polohu, která vám nejlépe vyhovuje.
Udržujte pouzdro čisté a suché, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení pouzdra:

Ujistěte se, že je pouzdro správně připevněno k opasku (vhodné pro opasky až do 1 3/4").
Nastavte napínací šroub poblíž spoušťového krytu, aby byla zbraň bezpečně zajištěna.

Nošení pouzdra:

Umístěte pouzdro na silnou stranu nebo do pozice crossdraw podle vašich preferencí.
Zkontrolujte, zda je pouzdro pohodlné a stabilní během pohybu.

Použití zbraně:

Před vytažením zbraně z pouzdra se ujistěte, že máte jasný výhled a že jste v bezpečném prostředí.
Po použití zbraň vždy bezpečně vraťte zpět do pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro COP 3 Slot je vyrobeno z prémiové hovězí kůže. Při likvidaci se ujistěte, že dodržujete místní
předpisy týkající se likvidace kožených výrobků.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zvažte jeho ekologickou likvidaci nebo recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho použití se prosím obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskými normami a směrnicemi o bezpečnosti produktů. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pouzdra COP 3 Slot. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a
odpovědné používání vašich produktů.


